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ALINAMAR
Pawer ta Perfarm
Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU
Szarvasi ut 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HU10732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Delivery Note J
Delivery note: 108434 Delivery Date: August 07, 2020 AE3 8%
Customer No: 13903
Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT S.p.A
Szarvasi Ut 86-88 Via dei Ciclamini 4
HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno \O
Our Id: 91025584 O S ) 3D
Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno
Unloading Peint: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch:  Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: LB SC 1850
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Poini
1 2510609100-0 2510650000 4680 pes 5500043697
MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING 151024 8708509990
140010 137695 137414 136785
EKAER: E20080743F2F178
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 39
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 39
501722 MAGNA DCT300 talca: 234
Total colli: 39
KUEHNE+NAGEL s.r.
Net weight: 17 718 kg ACCETTAZIONE MERCE
Gross welght: 20709 kg Quantita dichiarata: Q)%o
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$32092ADNHe - LinaASC Defivivote-HU {en)

Quantita effettivai——

Tipo Imbaliaggio:

Quantita Imballi: Y @

Conformita alle schede d'imballo: @!

Data codfqallo: 2(9 B .b

Firma .
lntSchweitzc-zr GmbH +Co.
ernationale Spediiti
Cari-Benz-Strage o3 "{""”'%""g' /
71834 Ludwigsburg-Tammerfald on St
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To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21,22
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=" Feladd (N&v, cim, orszag)

NEMZETKOZI FUVARLEVEL Példény 2/6
1  Sender (Name. address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
Absender (Mame. Ansehrft, Land) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N© 2020/43394

I-15 und 21,22 auszufiillen vnter der Vermmtworlung des Absenders

HUNGARY ZRT. PPM DIV. A fuvarozisra cltérd megallapodds esetén is & Nemzetktzi Arufivarozisi egyermény g g

{CM R)ventetke®sei az iranyadok. S &,

This carriage is subject. norwithstanding any clause to the contrary to the Convention en g:ni

the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR) N

_a% Diesc Beforderung unterliegt trofz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen R

SZARVASI UT 86-88. des Ubercinkemmens iiber den Befdrderungsverirag Im Internationalen 5_‘. :T
Strassengiiterverkehr (CMR) bl

w

Atvevd (Név, cim, orszig) Fuvarozd (Név, cim, orszig) ‘g &

2 Consignee (Name, address, couniry) 46 Carrier (Nune, address, country) Eu'éf
Empfinger (Name, Anschrift. Land} Frachtfiirer (Name, Anschrj P mbH |,‘ :0 & il
MAGNA PT S.P.A. %Clﬁwei‘ze‘bspede, s | &8
ITALY ntaimationa‘e- 23 g%
Gari-Benz-Strabe o

70026 MODUGNO 21634 Lucwigsburg-Tammerfeld 5
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 A=
&2

=

Az aru kiszolgiltatdsi helye (helység, orszig) Tovibbi fuvarozok (Név, cim, orszig) g

3  Place of delivery of the goods (Place, country} 17 Successive carriers (Name, address, country) 2
Auslicferungsart des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfithrer (Name. Anschrift, Land) g-
helység / place / Ort MODUGNO &
orszag/country /Land TT TITALY §:

£

Az d dtvételének helye és idGpontja (helység, orszag, iddpont)
4  Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

Ort und Tag der Ubemalune des Gutes {Ort. Land, Datum)

Fuvarozd fennlartisai és bejegyzésel
418 Camier's reservations and observations

helysée / place / Ort BEKESCSABA Vorbehalte und Bemetkungen der Frachtfiihrer 28 ;_,
-~ )
orszag/country/Land  HU HUNGARY EKAER szdm: E20080743F2F178 :.;EE
iddpont/date/Datom 2020-08-07 $§§
Melidkelt okminyolk ;DE
5 Annexed documents &3
Beigefiigte Dokumente R
Delivery Nr.: 108434 gé_
=
o B
T3
g5
Jel és szim Darabszim Csomagolis médja Aru mepnevezése Statisztikai szam Brulid saly (kg "Térfogat g.. :.
6 MarksandNos 7 Numberofpackages 8 Methiod ofpacking O Name of the goods Qstatistical number Grossweightinkg | 1 2 Volume a3
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Unifang g
und Nummem Packstiicke Gutes 34
o o
39 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 20 709 gg
HOUSING ==
&5
=
ER=3
5
s 2
28
Osztily, szérm, betd 7 Class, Number, Letter f Klasse, Ziller, Buchstabe ADR sum: 20 709 !
A feladd rendelkezései {(Vam- &s epyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atvevd
43 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 Tobe paid by Sender Currency Consignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstine amtliche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wihrung Empfinger
wEw
= [
«Q

Visszatérités
Reimbursement
Riickerstattung

1 5 Fuvardij fizetési rendelkezések { Directions as to freight payment f Frachizahlunpsanweisungen

20 Kiildnleges megillapodisok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bérmentve, freight paid, frei

bérmentesités nélkiil, freight 1o be paid, untiei

Kidllitds helye, idiponta Bé&k &scsaba 2020-08-07 Tudiydtele:  Kelet:
Established in am 24 gbods pebeived:  Date onlcooveeeeeei 2o
Ausgefertigt in on 20 Gut giipfangen:  Datumam

1

A felndd liirisa és bélyegfije

23 S norNEIZET 3mbH 4 Co,

1-15 tovibb4 21, 22 rovatokat a felado talti ki sajat feleldsségére

YZHIVESL Kt
P
pistralion number

Jarma P Raksiily
25 Vehicle Usefut load
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast
LBSC1850

L

5 AGO 2070

con riserva d_i
giealita e quantita
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